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Изменение 1
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Позоваване 4 a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

– като взе предвид Регламент 
(ЕО) № 1082/2006 относно 
Европейската група за териториално 
сътрудничество (ЕГТС), изменен с 
Регламент (ЕС) № 1302/2013,

Or. en

Изменение 2
Алесандро Панца

Предложение за резолюция
Позоваване 13 a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

– като взе предвид своята 
резолюция от 19 юни 2020 г. относно 
мерките, необходими за защитата на 
трансграничните и сезонните 
работници в контекста на кризата, 
предизвикана от COVID-19,

Or. en

Изменение 3
Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение A

Предложение за резолюция Изменение

A. като има предвид, че 
устойчивостта на трансграничните 
пречки от административно и правно 
естество засяга сериозно поминъка на 
граничните региони на ЕС и техния 

А. като има предвид, че 
устойчивостта на трансграничните 
пречки от административно и правно 
естество дава възможност да се 
гарантира суверенитета и 
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икономически и социален потенциал и 
ограничава упражняването на 
правата, предоставени на 
гражданите на граничните региони 
по силата на Договорите;

сигурността на държавите членки;

Or. fr

Изменение 4
Киран Къф

Предложение за резолюция
Съображение A

Предложение за резолюция Изменение

A. като има предвид, че 
устойчивостта на трансграничните 
пречки от административно и правно 
естество засяга сериозно поминъка на 
граничните региони на ЕС и техния 
икономически и социален потенциал и 
ограничава упражняването на правата, 
предоставени на гражданите на 
граничните региони по силата на 
Договорите;

А. като има предвид, че 
устойчивостта на трансграничните 
пречки от административно и правно 
естество засяга сериозно поминъка на 
граничните региони на ЕС и техния 
устойчив икономически и социален 
потенциал и ограничава упражняването 
на правата, предоставени на гражданите 
и общностите в граничните региони 
по силата на Договорите;

Or. en

Изменение 5
Станислав Полчак

Предложение за резолюция
Съображение A a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Aa. като има предвид, че 
наличието на тези пречки и 
последиците от тях подкопават 
доверието на хората, живеещи в 
граничните региони, в европейската 
интеграция и ефективността на 
публичните органи като цяло;

Or. cs
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Изменение 6
Мария Анджела Данци

Предложение за резолюция
Съображение Б

Предложение за резолюция Изменение

Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид, че 
премахването на трансграничните 
пречки също така би оказало 
положително въздействие върху 
социалните права и равните 
възможности и би осигурило по-добър 
достъп до висококачествени обществени 
услуги за гражданите, живеещи в 
граничните региони20;

Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид, че 
регионите по вътрешните граници 
обхващат 40 % от територията на 
ЕС, представляват 30 % от неговото 
население (т.е. 150 милиона души) и в 
тях живеят почти 2 милиона 
трансгранични работници; като има 
предвид, че премахването на 
трансграничните пречки също така би 
оказало положително въздействие върху 
социалните права, равните възможности 
и би осигурило по-добър достъп до 
висококачествени обществени услуги за 
гражданите, живеещи и работещи в 
граничните региони20, по-конкретно за 
трансграничните работници;

_________________ _________________
20 Служба на ЕП за парламентарни 
изследвания (2023 г.). „Механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст“. Оценка на 
европейската добавена стойност, стр. 
48.

20 Служба на ЕП за парламентарни 
изследвания (2023 г.). „Механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст“. Оценка на 
европейската добавена стойност, 
стр. 48.

Or. it

Изменение 7
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Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение Б

Предложение за резолюция Изменение

Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид, че 
премахването на трансграничните 
пречки също така би оказало 
положително въздействие върху 
социалните права и равните 
възможности и би осигурило по-добър 
достъп до висококачествени 
обществени услуги за гражданите, 
живеещи в граничните региони20;

Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид обаче, 
че премахването на трансграничните 
пречки също така би оказало 
отрицателно въздействие чрез 
увеличаване на нелоялната 
икономическа конкуренция между 
държавите членки, по-специално чрез 
улесняване на командироването на 
работници; би спомогнало за 
ограничаване на суверенитета на 
държавите членки по отношение по-
конкретно на границите;

_________________
20 Служба на ЕП за парламентарни 
изследвания (2023 г.). „Механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст“. Оценка на 
европейската добавена стойност, 
стр. 48.

Or. fr

Изменение 8
Киран Къф

Предложение за резолюция
Съображение Б

Предложение за резолюция Изменение
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Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид, че 
премахването на трансграничните 
пречки също така би оказало 
положително въздействие върху 
социалните права и равните 
възможности и би осигурило по-добър 
достъп до висококачествени обществени 
услуги за гражданите, живеещи в 
граничните региони20;

Б. като има предвид, че създаването 
на законодателен инструмент на 
равнището на Съюза за преодоляване на 
трансграничните пречки, съчетан със 
съществуващите инструменти, би могло 
да доведе до икономически ползи в 
размер на 123 милиарда евро, докато 
отстраняването на всички пречки би 
довело до ползи в размер на 460 
милиарда евро; като има предвид, че 
премахването на трансграничните 
пречки също така би оказало 
положително въздействие върху 
социалните права, равните 
възможности, защитата на околната 
среда и би осигурило по-добър достъп 
до висококачествени обществени услуги 
за гражданите, живеещи в граничните 
региони20;

_________________ _________________
20 Служба на ЕП за парламентарни 
изследвания (2023 г.). „Механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст“. Оценка на 
европейската добавена стойност, стр. 
48.

20 Служба на ЕП за парламентарни 
изследвания (2023 г.). „Механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст“. Оценка на 
европейската добавена стойност, 
стр. 48.

Or. en

Изменение 9
Алесандро Панца

Предложение за резолюция
Съображение Б a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Бa. като има предвид, че 
премахването на трансграничните 
пречки също би улеснило 
достъпността между съседните 
държави, например чрез реализиране 
на все още липсващите връзки между 
някои гранични региони. По-доброто 
свързване на граничните региони би 
направило европейската интеграция 
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по-осезаема и би предоставило на 
гражданите възможност за 
ефективна и екологосъобразна 
трансгранична мобилност;

Or. en

Изменение 10
Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение В

Предложение за резолюция Изменение

В. като има предвид, че някои 
държави членки вече са сключили и 
могат да прибегнат до двустранни или 
плурилатерални договори и 
споразумения за създаване на структури 
и процедури за премахване на 
трансгранични пречки;

В. като има предвид, че някои 
държави членки вече са сключили и 
могат да прибегнат до двустранни или 
плурилатерални договори и 
споразумения за създаване на структури 
и процедури за ограничаване на 
тежестта на трансграничните 
пречки;

Or. fr

Изменение 11
Киран Къф

Предложение за резолюция
Съображение В

Предложение за резолюция Изменение

В. като има предвид, че някои 
държави членки вече са сключили и 
могат да прибегнат до двустранни или 
плурилатерални договори и 
споразумения за създаване на структури 
и процедури за премахване на 
трансгранични пречки;

В. като има предвид, че някои 
държави членки вече са сключили и 
могат да прибегнат до двустранни или 
многостранни договори и 
споразумения за създаване на структури 
и процедури за премахване на 
трансгранични пречки;

Or. en
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Изменение 12
Алесандро Панца

Предложение за резолюция
Съображение В a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Вa. като има предвид, че в 
допълнение към подкрепата, 
предоставяна от фондовете на ЕС, 
съществуват множество 
инструменти за насърчаване на 
трансграничните дейности и 
намаляване на пречките пред 
търговията: биха могли да се 
използват и конкретни договорни 
споразумения, декларации за 
намерение, съвместни предприятия 
или секторни мерки на политиката;

Or. en

Изменение 13
Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение Г

Предложение за резолюция Изменение

Г. като има предвид, че 
законодателният акт на Съюза за 
определяне на общи разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на 
трансграничните пречки, би бил от 
полза за държавите членки, тъй като 
би им осигурил по-широк набор от 
варианти на политиката, както и 
възможността да разработят 
специално пригодени решения в 
зависимост от конкретната пречка;

заличава се

Or. fr
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Изменение 14
Киран Къф

Предложение за резолюция
Съображение Г

Предложение за резолюция Изменение

Г. като има предвид, че 
законодателният акт на Съюза за 
определяне на общи разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на 
трансграничните пречки, би бил от 
полза за държавите членки, тъй като би 
им осигурил по-широк набор от 
варианти на политиката, както и 
възможността да разработят специално 
пригодени решения в зависимост от 
конкретната пречка;

Г. като има предвид, че 
законодателният акт на Съюза за 
определяне на общи разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на 
трансграничните пречки, би бил от 
полза за държавите членки и регионите 
на ЕС, тъй като би им осигурил по-
широк набор от варианти на политиката, 
както и възможността да разработят 
специално пригодени решения в 
зависимост от конкретната пречка;

Or. en

Изменение 15
Киран Къф

Предложение за резолюция
Съображение Г a (ново)

Предложение за резолюция Изменение

Гa. като има предвид, че това би 
било от полза и за общностите и 
участниците от гражданското 
общество в трансграничните региони 
в целия Съюз, които ще имат 
специален курс на действие, отворен 
за тях, за да сигнализират и да се 
справят с трансграничните пречки;

Or. en

Изменение 16
Андре Руже
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Предложение за резолюция
Съображение Д

Предложение за резолюция Изменение

Д. като има предвид, че през 2018 
г. Комисията представи предложение 
за регламент относно механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст 
(„предложението за МППАП“);

заличава се

Or. fr

Изменение 17
Петер Полак

Предложение за резолюция
Съображение Д

Предложение за резолюция Изменение

Д. като има предвид, че през 2018 г. 
Комисията представи предложение за 
регламент относно механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст 
(„предложението за МППАП“);

Д. като има предвид, че през 2018 г. 
Комисията представи предложение за 
регламент относно механизъм за 
преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст 
(„предложението за МППАП“); 
оттогава обаче се появиха нови 
предизвикателства с безпрецедентен 
характер, като например Брексит, 
пандемията от COVID или войната в 
Украйна, които оказват въздействие 
върху трансграничния контекст, 
което следва да бъде отразено в 
новата изменена версия;

Or. en

Изменение 18
Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение З
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Предложение за резолюция Изменение

З. като има предвид все пак, че 
Съветът изрази някои разбираеми 
правни опасения, които следва да 
бъдат решени в контекста на ново 
предложение;

З. Като има предвид, че въпреки 
това Съветът изрази някои разбираеми 
правни опасения;

Or. fr

Изменение 19
Андре Руже

Предложение за резолюция
Съображение И

Предложение за резолюция Изменение

И. като има предвид, че 
Парламентът е положил всички 
необходими усилия да започне 
междуинституционални преговори със 
Съвета по открит и конструктивен 
начин; като има предвид, че 
Парламентът многократно е призовавал 
Комисията да представи ново изменено 
законодателно предложение в 
многобройни резолюции и при 
официален и неофициален обмен на 
информация на най-високото 
политическо равнище; като има 
предвид, че приемането на такъв 
законодателен акт е включено и в 
предложенията в окончателния доклад 
на Конференцията за бъдещето на 
Европа22;

И. като има предвид, че 
Парламентът е положил всички 
необходими усилия да започне 
междуинституционални преговори със 
Съвета по открит и конструктивен 
начин; като има предвид, че 
Парламентът многократно е призовавал 
Комисията да представи ново изменено 
законодателно предложение в 
многобройни резолюции и при 
официален и неофициален обмен на 
информация на най-високото 
политическо равнище; като има 
предвид, че приемането на такъв 
законодателен акт за съжаление е 
включено и в предложенията в 
окончателния доклад на Конференцията 
за бъдещето на Европа22;

_________________ _________________
22 Окончателен доклад на 
Конференцията за бъдещето на Европа. 
Предложение 12, мярка 15, стр. 56.

22 Окончателен доклад на 
Конференцията за бъдещето на Европа. 
Предложение 12, мярка 15, стр. 56.

Or. fr

Изменение 20
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Петер Полак

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

1. като има предвид 
неотдавнашните тенденции в 
областта на мобилността на труда в 
рамките на ЕС, които очевидно са 
свързани с мобилността в 
трансграничен контекст, както и 
демографските предизвикателства и 
наближаващите все повече последици 
във връзка с тях, Съюзът трябва да 
увеличи своите усилия за преодоляване 
на устойчивите трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

Or. en

Изменение 21
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства, да намали 
неравенствата, да попречи на 
изтичането на мозъци, да повиши 
раждаемостта и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
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чрез ефективен нов инструмент;

Or. en

Изменение 22
Ниязи Къзълюрек

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

1. счита, че за да се изправи пред 
различните социални, икономически, 
екологични и демографски 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

Or. en

Изменение 23
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 
по-ефикасно сътрудничество на 

1. счита, че за да се изправи пред 
различните социални, демографски , 
икономически и климатични 
предизвикателства и наближаващите все 
повече последици във връзка с тях, 
Съюзът трябва да увеличи своите 
усилия за преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-широкия 
контекст на сближаването чрез много 



AM\1280224BG.docx 15/81 PE749.290v01-00

BG

органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

по-ефикасно сътрудничество на 
органите в граничните региони, както и 
чрез ефективен нов инструмент;

Or. en

Изменение 24
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски 
предизвикателства и 
наближаващите все повече последици 
във връзка с тях, Съюзът трябва да 
увеличи своите усилия за 
преодоляване на устойчивите 
трансгранични правни и 
административни пречки в по-
широкия контекст на сближаването 
чрез много по-ефикасно 
сътрудничество на органите в 
граничните региони, както и чрез 
ефективен нов инструмент;

1. счита, че за да се изправи пред 
различните демографски, енергийни, 
икономически и социални 
предизвикателства и непосредствено 
свързаните с тях последици, Съюзът 
трябва да насърчава суверенитета на 
държавите членки и 
самодостатъчността на Съюза в 
ключови области, като подкрепя 
местните икономики, ядрената 
енергетика, защитата на границите 
и научните изследвания;

Or. fr

Изменение 25
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. отбелязва, че въпреки 
териториалните трансгранични 
дейности, развивани с течение на 
десетилетията и подпомагани и 
улеснявани от Съюза с помощта на 
правни и финансови инструменти, 
гражданите на граничните региони по-

2. отбелязва, че въпреки 
териториалните трансгранични 
дейности, развивани с течение на 
десетилетията и подпомагани и 
улеснявани от Съюза с помощта на 
правни и финансови инструменти, 
гражданите на граничните региони по-
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често се сблъскват с дискриминация във 
връзка с липсата на достъп до най-
близката обществена услуга, която се 
оказва, че е разположена от другата 
страна на границата, или предприятията 
им се ползват от по-малко възможности;

често се сблъскват с дискриминация във 
връзка с липсата на достъп до най-
близките и най-основни обществени 
услуги, които се оказва, че са 
разположени от другата страна на 
границата, или предприятията им се 
ползват от по-малко възможности;

Or. en

Изменение 26
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

2. отбелязва, че въпреки 
териториалните трансгранични 
дейности, развивани с течение на 
десетилетията и подпомагани и 
улеснявани от Съюза с помощта на 
правни и финансови инструменти, 
гражданите на граничните региони по-
често се сблъскват с дискриминация 
във връзка с липсата на достъп до 
най-близката обществена услуга, 
която се оказва, че е разположена от 
другата страна на границата, или 
предприятията им се ползват от по-
малко възможности;

2. отбелязва, че въпреки 
териториалните трансгранични 
дейности, развивани в продължение на 
десетилетия, подкрепяни и 
улеснявани от Съюза с помощта на 
правни и финансови инструменти, 
гражданите на държавите членки в 
близост до граничните региони по-
често са засегнати от желанието на 
Съюза да насърчава нелоялната 
конкуренция, включително между 
държавите членки, което ощетява 
националните производители и 
предприятия;

Or. fr

Изменение 27
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 2 a (нов)

Предложение за резолюция Изменение

2a. припомня, че работниците в 
граничните региони все още са 
принудени да решават данъчни и 
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административни проблеми, които 
изискват по-добра координация 
между администрациите на 
държавите членки; подчертава, че 
развитието на дистанционната 
работа по-специално поставя тези 
работници и техните предприятия в 
правна несигурност, което може да 
доведе до дискриминация;

Or. fr

Изменение 28
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 3

Предложение за резолюция Изменение

3. подкрепя полаганите 
понастоящем усилия във връзка с b-
solutions – инициатива, която се 
насърчава от генерална дирекция 
„Регионална и селищна политика“ 
(ГД „Регионална и селищна 
политика“) на Европейската комисия 
и се управлява от Асоциацията на 
европейските гранични региони 
(АЕГР), като едно от действията, 
предложени в съобщението на 
Комисията „Насърчаване на растежа 
и сближаването в граничните 
региони на ЕС“;

заличава се

Or. fr

Изменение 29
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 4

Предложение за резолюция Изменение

4. счита инициативата b-solutions за 4. счита инициативата „b-solutions“ 
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успех, но също така признава, че тя 
представлява просто един от 
техническите инструменти като 
Европейската група за териториално 
сътрудничество (ЕГТС), мрежата на 
граничното координационно звено или 
макрорегионалните стратегии, като 
допълва трансграничното 
сътрудничество на Съюза, но очевидно 
не осигурява всеобхватен и ефективен 
отговор за преодоляване на пречките, 
засягащи граничните региони;

за един от многото технически 
инструменти, като Европейската група 
за териториално сътрудничество 
(ЕГТС), мрежата на граничното 
координационно звено или 
макрорегионалните стратегии, който 
допълва трансграничното 
сътрудничество на Съюза;

Or. fr

Изменение 30
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща 
целия Съюз, за да се гарантира 
сближаването на Съюза и на всички 
гранични региони да се осигури дълго 
чаканото решение, което да им 
позволи да преодолеят пречки, 
изискващи по-висока степен на усилия 
и сътрудничество между 
съответните държави членки;

заличава се

Or. fr

Изменение 31
Петер Полак

Предложение за резолюция
Параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 
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Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 
да се осигури дълго чаканото решение, 
което да им позволи да преодолеят 
пречки, изискващи по-висока степен на 
усилия и сътрудничество между 
съответните държави членки;

Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 
да се осигури дълго чаканото решение, 
което да им позволи да преодолеят 
пречки, изискващи по-висока степен на 
усилия и сътрудничество между 
съответните държави членки, като 
същевременно се зачита принципа на 
субсидиарност;

Or. en

Изменение 32
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 
Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 
да се осигури дълго чаканото решение, 
което да им позволи да преодолеят 
пречки, изискващи по-висока степен на 
усилия и сътрудничество между 
съответните държави членки;

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 
Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 
да се осигури дълго чаканото решение, 
което да им позволи да преодолеят 
пречки, изискващи по-висока степен на 
усилия, дължащи се на евентуални 
тежести или административни 
пречки, и сътрудничество между 
съответните държави членки;

Or. fr

Изменение 33
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 5

Предложение за резолюция Изменение

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 
Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 

5. подчертава, че е необходима 
рамка за координация, обхващаща целия 
Съюз, за да се гарантира сближаването 
на Съюза и на всички гранични региони 
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да се осигури дълго чаканото решение, 
което да им позволи да преодолеят 
пречки, изискващи по-висока степен на 
усилия и сътрудничество между 
съответните държави членки;

да се осигури равен достъп до дълго 
чаканото решение, което да им позволи 
да преодолеят пречки, изискващи по-
висока степен на усилия и 
сътрудничество между съответните 
държави членки;

Or. en

Изменение 34
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. твърди, че изменението на 
предложението за МППАП следва да 
бъде насочено към създаването на 
опростена и праволинейна рамка за 
координация, която позволява на 
органите на различни равнища да 
преодоляват правните и 
административните пречки, като 
същевременно не позволява 
дублирането на органи и структури и 
създаването на ненужна 
административна тежест; 
обхватът на преработеното 
предложение за МППАП следва да 
бъде насочен към осъществяването на 
съвместни проекти;

6. твърди, че изменението на 
предложението за МППАП следва да 
бъде насочено към създаването на 
опростена и праволинейна рамка 
за сътрудничество;

Or. fr

Изменение 35
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 6

Предложение за резолюция Изменение

6. твърди, че изменението на 
предложението за МППАП следва да 

6. твърди, че изменението на 
предложението за МППАП следва да 
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бъде насочено към създаването на 
опростена и праволинейна рамка за 
координация, която позволява на 
органите на различни равнища да 
преодоляват правните и 
административните пречки, като 
същевременно не позволява 
дублирането на органи и структури и 
създаването на ненужна 
административна тежест; обхватът на 
преработеното предложение за 
МППАП следва да бъде насочен към 
осъществяването на съвместни проекти;

бъде насочено към създаването на 
опростена и праволинейна рамка за 
координация, която позволява на 
органите на различни равнища да 
преодоляват правните и 
административните пречки, като 
същевременно не позволява 
дублирането на органи и структури и 
създаването на ненужна 
административна тежест, така че да 
допринесе за развитието на гранични 
райони, като отчита техните 
специфики; обхватът на 
преразгледаното предложение за 
МППАП следва да бъде насочен към 
осъществяването на съвместни проекти 
и улесняване на ежедневното им 
управление;

Or. fr

Изменение 36
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 7

Предложение за резолюция Изменение

7. счита, че за да представлява 
истински инструмент за сближаване, 
тази рамка за координация следва 
напълно да отчита конституционните и 
законодателните прерогативи на 
държавите членки и разпределението на 
компетенциите между Съюза и 
държавите членки;

7. счита, че за да представлява 
истински инструмент за сближаване, 
тази рамка за координация следва 
напълно да отчита конституционните и 
законодателните прерогативи на 
държавите членки, като взема предвид 
институционалните различия по 
отношение на областите на намеса 
на съответните национални 
административни органи и 
разпределението на правомощията 
между Съюза и държавите членки;

Or. fr

Изменение 37
Андре Руже
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Предложение за резолюция
Параграф 8

Предложение за резолюция Изменение

8. предлага новата рамка за 
координация да се нарича по следния 
начин: „Инструмент на граничните 
региони за развитие и растеж в ЕС“ 
(BRIDGEU);

заличава се

Or. fr

Изменение 38
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 8

Предложение за резолюция Изменение

8. предлага новата рамка за 
координация да се нарича по следния 
начин: „Инструмент на граничните 
региони за развитие и растеж в ЕС“ 
(BRIDGEU);

8. предлага новата рамка за 
координация да се нарича по следния 
начин: Регламента за трансгранично 
сътрудничество;

Or. en

Изменение 39
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват 
по съдържателен и приобщаващ 
начин при определянето на мерките, 
насочени към преодоляване на 
трансграничните пречки;

заличава се

Or. fr
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Изменение 40
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето на мерките, насочени към 
преодоляване на трансграничните 
пречки;

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето и прилагането на 
мерките, насочени към преодоляване на 
трансграничните пречки, и че 
местните участници от 
гражданското общество и 
общностните групи следва да бъдат 
консултирани и надлежно 
информирани за процеса;

Or. en

Изменение 41
Петер Полак

Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето на мерките, насочени към 
преодоляване на трансграничните 
пречки;

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи са ключови участници 
и следователно следва да участват по-
активно по съдържателен и 
приобщаващ начин при определянето на 
мерките, насочени към преодоляване на 
трансграничните пречки, които също 
допринасят значително за 
териториалното сближаване;

Or. en

Изменение 42
Мария Анджела Данци
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Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето на мерките, насочени 
към преодоляване на трансграничните 
пречки;

9. Подчертава, че регионалните и 
местните органи, образователните 
органи, органите в областта на 
здравеопазването и безопасността, 
както и неправителствените 
организации, работещи на място, 
следва да участват по съдържателен и 
приобщаващ начин при определянето на 
мерки, насочени към преодоляване на 
трансграничните пречки;

Or. it

Изменение 43
Станислав Полчак

Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето на мерките, насочени към 
преодоляване на трансграничните 
пречки;

9. подчертава, че регионалните и 
местните органи следва да участват във 
възможно най-голяма степен по 
съдържателен и приобщаващ начин при 
определянето на мерките, насочени към 
преодоляване на трансграничните 
пречки;

Or. cs

Изменение 44
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 9

Предложение за резолюция Изменение

9. подчертава, че регионалните и 9. подчертава, че регионалните и 
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местните органи следва да участват по 
съдържателен и приобщаващ начин 
при определянето на мерките, насочени 
към преодоляване на трансграничните 
пречки;

местните органи трябва да могат да 
участват при определянето на 
мерките, насочени към преодоляване на 
трансграничните пречки;

Or. fr

Изменение 45
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 10

Предложение за резолюция Изменение

10. счита, че създаването на звената 
за трансгранична координация е от 
решаващо значение, така че на 
публичните органи и частните 
структури да се осигури партньор, който 
е в състояние да преодолее правните 
или административните пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на даден 
съвместен проект;

10. счита, че създаването на звената 
за трансгранична координация е от 
решаващо значение, така че на 
публичните органи, гражданското 
общество, гражданите и частните 
структури да се осигури партньор, който 
е в състояние да преодолее правните 
или административните пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на даден 
съвместен проект;

Or. en

Изменение 46
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 11

Предложение за резолюция Изменение

11. твърди, че посредством звената 
за трансгранична координация 
държавите членки ще могат да преценят 
поотделно във всеки случай дали и как 
да реагират на искането за помощ във 
връзка с преодоляването на пречките;

11. твърди, че посредством звената 
за трансгранична координация 
държавите членки ще могат да преценят 
доброволно и поотделно във всеки 
случай дали и как да реагират на 
искането за помощ във връзка с 
преодоляването на пречките и 
административната тежест;
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Or. en

Изменение 47
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 11

Предложение за резолюция Изменение

11. твърди, че посредством звената 
за трансгранична координация 
държавите членки ще могат да преценят 
поотделно във всеки случай дали и как 
да реагират на искането за помощ във 
връзка с преодоляването на пречките;

11. твърди, че посредством звената 
за трансгранична координация 
държавите членки ще могат да преценят 
поотделно във всеки случай дали и как 
да реагират на искането за помощ във 
връзка със свързаните с пречките 
предизвикателства;

Or. fr

Изменение 48
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 12

Предложение за резолюция Изменение

12. счита, че един възможен начин за 
насърчаване на управлението на 
множество равнища, иновациите и по-
тясното сътрудничество между 
граничните региони е да се позволи на 
звената за трансгранична координация 
да създават трансгранични комитети, 
когато разглеждат сложна пречка, която 
изисква по-тясно сътрудничество между 
съответните органи на граничните 
региони;

12. счита, че един възможен начин за 
насърчаване на управлението на 
множество равнища, иновациите и по-
силно сътрудничество между 
граничните региони е да се позволи на 
звената за трансгранична координация 
да създават трансгранични комитети, 
когато разглеждат сложна пречка, която 
изисква по-тясно сътрудничество между 
съответните органи на граничните 
региони на всички равнища;

Or. en

Изменение 49
Киран Къф
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Предложение за резолюция
Параграф 13

Предложение за резолюция Изменение

13. подчертава, че държавите членки 
не са длъжни да задействат инструмента 
за преодоляването на дадена пречка, а 
могат да решат да не предприемат 
действия във връзка с нея, да я 
премахнат чрез преглед на своята 
административна или правна уредба 
посредством едностранни действия на 
национално равнище, актове с 
незадължителен характер или в крайна 
сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 
повече от установените пречки;

13. подчертава, че държавите членки 
не са длъжни да задействат инструмента 
за преодоляването на дадена пречка, а 
могат да решат да не предприемат 
действия във връзка с нея, да я 
премахнат чрез преглед на своята 
административна или правна уредба 
посредством едностранни действия на 
национално равнище, актове с 
незадължителен характер, чрез 
действащите двустранни и 
многостранни договори, или в крайна 
сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 
повече от установените пречки;

Or. en

Изменение 50
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 13

Предложение за резолюция Изменение

13. подчертава, че държавите 
членки не са длъжни да задействат 
инструмента за преодоляването на 
дадена пречка, а могат да решат да не 
предприемат действия във връзка с 
нея, да я премахнат чрез преглед на 
своята административна или правна 
уредба посредством едностранни 
действия на национално равнище, 
актове с незадължителен характер или в 
крайна сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 

13. подчертава, че отговорът на 
държавите членки за преодоляването 
на пречките може да варира от 
премахване чрез преглед на тяхната 
административна или правна уредба 
посредством едностранни действия на 
съответното равнище, актове с 
незадължителен характер или в крайна 
сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 
повече от установените пречки;
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повече от установените пречки;

Or. en

Изменение 51
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Параграф 13

Предложение за резолюция Изменение

13. подчертава, че държавите членки 
не са длъжни да задействат инструмента 
за преодоляването на дадена пречка, а 
могат да решат да не предприемат 
действия във връзка с нея, да я 
премахнат чрез преглед на своята 
административна или правна уредба 
посредством едностранни действия на 
национално равнище, актове с 
незадължителен характер или в крайна 
сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 
повече от установените пречки;

13. подчертава, че държавите членки 
не са длъжни да задействат инструмента 
за преодоляването на дадена пречка, а 
могат да решат да я премахнат чрез 
преглед на своята административна или 
правна уредба посредством едностранни 
действия на национално равнище, 
актове с незадължителен характер или в 
крайна сметка чрез създаването на 
трансграничен комитет, на който е 
възложено изготвянето на ad hoc 
решение за преодоляване на една или 
повече от установените пречки;

Or. en

Изменение 52
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 14

Предложение за резолюция Изменение

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на национално равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на национално равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 
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законодателната им уредба; законодателната им уредба и техния 
суверенитет;

Or. fr

Изменение 53
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 14

Предложение за резолюция Изменение

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на национално равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 
законодателната им уредба;

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на съответното равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 
законодателната и конституционната 
им уредба;

Or. en

Изменение 54
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 14

Предложение за резолюция Изменение

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на национално равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 
законодателната им уредба;

14. подчертава, че приемането на 
решение за изпълнението на ad hoc 
решението, изготвено от 
трансграничния комитет, продължава да 
бъде по преценка на компетентните 
органи на национално равнище и във 
всеки случай се извършва от държавите 
членки при пълно спазване на 
законодателната и конституционната 
им уредба;

Or. en
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Изменение 55
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 15

Предложение за резолюция Изменение

15. отбелязва, че някои държави 
членки, например Естония, Кипър, 
Литва, Люксембург и Малта, които 
представляват отделни региони от ниво 
2 по NUTS, са изключени от 
предложението на Комисията за 
първоначалния географски обхват на 
регионите от ниво 3 по NUTS, докато в 
Германия регионите от ниво 1 по NUTS 
съответстват на федералните 
провинции, регионите от ниво 2 по 
NUTS – на правителствените региони, а 
тези от ниво 3 по NUTS като цяло 
представляват окръзи; твърди, че при 
наличието на трансгранични пречки 
ниво 3 по NUTS невинаги е 
оптималното ниво за преодоляване на 
правните и административните пречки в 
различни трансгранични ситуации;

15. отбелязва, че някои държави 
членки, например Естония, Кипър, 
Литва, Люксембург и Малта, които 
представляват отделни региони от ниво 
2 по NUTS, са изключени от 
предложението на Комисията за 
първоначалния географски обхват на 
регионите от ниво 3 по NUTS, докато в 
Германия регионите от ниво 1 по NUTS 
съответстват на федералните 
провинции, регионите от ниво 2 по 
NUTS – на правителствените региони, а 
тези от ниво 3 по NUTS като цяло 
представляват окръзи; твърди, че при 
наличието на трансгранични пречки 
ниво 3 по NUTS невинаги е 
оптималното ниво за преодоляване на 
правните и административните пречки в 
различни трансгранични ситуации; 
поради това подчертава, че бъдещата 
рамка за координация трябва да 
позволява известна гъвкавост при 
прилагането ѝ, за да бъде възможно 
най-подходяща и ефективна като се 
насочва към най-подходящата 
територия във всеки отделен случай;

Or. fr

Изменение 56
Алесандро Панца

Предложение за резолюция
Параграф 15 a (нов)

Предложение за резолюция Изменение

15а. отбелязва, че преразгледаното 
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предложение относно европейския 
трансграничен механизъм следва да 
включва и трансграничните райони, 
които граничат с държава извън ЕС, 
като Австрия, Франция, Германия и 
Италия, които граничат с 
Швейцария;

Or. en

Изменение 57
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 16

Предложение за резолюция Изменение

16. изисква от Комисията да 
представи, въз основа на член 175, 
параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз, предложение за регламент 
относно Инструмент на граничните 
региони за развитие и растеж в ЕС, в 
съответствие с препоръките, 
отправени в приложението към 
настоящата резолюция;

заличава се

Or. fr

Изменение 58
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Параграф 16

Предложение за резолюция Изменение

16. изисква от Комисията да 
представи, въз основа на член 175, 
параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
предложение за регламент относно 
Инструмент на граничните региони за 
развитие и растеж в ЕС, в съответствие 

16. изисква от Комисията да 
представи, въз основа на член 175, 
параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
предложение за регламент относно 
Инструмент на граничните региони за 
развитие и растеж в ЕС, в съответствие 
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с препоръките, отправени в 
приложението към настоящата 
резолюция;

с препоръките, отправени в 
приложението към настоящата 
резолюция; подчертава, че всяко 
законодателно предложение по този 
въпрос трябва ясно да определя 
съответните субекти, за да се 
гарантира необходимата правна 
сигурност за местните участници;

Or. fr

Изменение 59
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 16

Предложение за резолюция Изменение

16. изисква от Комисията да 
представи, въз основа на член 175, 
параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
предложение за регламент относно 
Инструмент на граничните региони 
за развитие и растеж в ЕС, в 
съответствие с препоръките, отправени 
в приложението към настоящата 
резолюция;

16. изисква от Комисията да 
представи, въз основа на член 175, 
параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
предложение за регламент относно 
трансграничното сътрудничество, в 
съответствие с препоръките, отправени 
в приложението към настоящата 
резолюция;

Or. en

Изменение 60
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 17

Предложение за резолюция Изменение

17. припомня ангажираността на 
председателя на Комисията с правото на 
инициатива на Парламента и нейния 
ангажимент да предприема последващи 
действия във връзка със 
законодателните доклади по собствена 

17. припомня ангажираността на 
председателя на Комисията с правото на 
инициатива на Парламента и нейния 
ангажимент да предприема последващи 
действия във връзка със 
законодателните доклади по собствена 
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инициатива на Парламента чрез 
законодателен акт, в съответствие с 
принципите на правото на Съюза, 
съдържащи се в политическите насоки 
за следващата Европейска комисия за 
периода 2019 – 2024 г.; поради това 
очаква Комисията да предприеме 
последващи действия във връзка с 
настоящата резолюция, като 
представи законодателно 
предложение;

инициатива на Парламента чрез 
законодателен акт, в съответствие с 
принципите на правото на Съюза, 
съдържащи се в политическите насоки 
за следващата Европейска комисия за 
периода 2019 – 2024 г.;

Or. fr

Изменение 61
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 18

Предложение за резолюция Изменение

18. застъпва позицията, че е 
необходимо да се предостави 
достатъчно финансиране за 
предложенията, изложени в 
настоящата резолюция, и счита, че 
финансовите последици от 
отправените предложения следва да 
бъдат покрити от съответните 
бюджетни средства на Съюза. В това 
отношение призовава Комисията да 
прецени дали изпълнението на новия 
регламент би могло да се улесни чрез 
мобилизирането на инструмента за 
техническа помощ и обмен на 
информация на Европейската 
комисия (TAIEX) или на инструмента 
за техническа помощ, така че да се 
насърчи изграждането на 
капацитета на органите на 
държавите членки на всички нива;

заличава се

Or. fr

Изменение 62
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Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 18

Предложение за резолюция Изменение

18. застъпва позицията, че е 
необходимо да се предостави 
достатъчно финансиране за 
предложенията, изложени в настоящата 
резолюция, и счита, че финансовите 
последици от отправените предложения 
следва да бъдат покрити от съответните 
бюджетни средства на Съюза. В това 
отношение призовава Комисията да 
прецени дали изпълнението на новия 
регламент би могло да се улесни чрез 
мобилизирането на инструмента за 
техническа помощ и обмен на 
информация на Европейската комисия 
(TAIEX) или на инструмента за 
техническа помощ, така че да се 
насърчи изграждането на капацитета на 
органите на държавите членки на 
всички нива;

18. застъпва позицията, че е 
необходимо да се предостави 
достатъчно финансиране за 
предложенията, изложени в настоящата 
резолюция, по-специално по 
отношение на изграждането на 
капацитет в съответните местни и 
регионални органи и националните 
органи, когато те поемат ролята на 
звена за трансгранична координация, 
и счита, че финансовите последици от 
отправените предложения следва да 
бъдат покрити от съответните 
бюджетни средства на Съюза. В това 
отношение призовава Комисията да 
прецени дали изпълнението на новия 
регламент би могло да се улесни чрез 
мобилизирането на инструмента за 
техническа помощ и обмен на 
информация на Европейската комисия 
(TAIEX) или на инструмента за 
техническа помощ, така че да се 
насърчи изграждането на капацитета на 
органите на държавите членки на 
всички нива;

Or. en

Изменение 63
Андре Руже

Предложение за резолюция
Параграф 19

Предложение за резолюция Изменение

19. възлага на своя председател да 
предаде настоящата резолюция и 
приложените към нея препоръки на 
Комисията и на Съвета.

19. възлага на своя председател да 
предаде настоящата резолюция.
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Or. fr

Изменение 64
Киран Къф

Предложение за резолюция
Параграф 19

Предложение за резолюция Изменение

19. възлага на своя председател да 
предаде настоящата резолюция и 
приложените към нея препоръки на 
Комисията и на Съвета.

19. възлага на своя председател да 
предаде настоящата резолюция, както 
и приложените препоръки, на 
Комисията и на Съвета, както и на 
Европейския комитет на регионите.

Or. en

Изменение 65
Андре Руже

Предложение за резолюция
Приложение І

Предложение за резолюция Изменение

[...] заличава се

Or. fr

Изменение 66
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Приложение І – подзаглавие 2

Предложение за резолюция Изменение

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА
[с оглед на правната съгласуваност на 
настоящия законодателен акт и на 
предложението за резолюция 
въпросното понятие следва да се 
използва последователно и точно в 
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целия текст]

Or. en

Изменение 67
Ниязи Къзълюрек

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 1

Предложение за резолюция Изменение

като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 175, параграф 3 от 
него,

като взе предвид Договора за 
функционирането на Европейския съюз, 
и по-специално член 174, параграф 3 от 
него,

Or. en

Изменение 68
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

(1) За постигането на целта за 
икономическо, социално и 
териториално сближаване, заложена в 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС), член 175, 
параграф 3 от ДФЕС предвижда 
възможността да се одобрят 
специфични действия извън рамките на 
фондовете, посочени в параграф 1 на 
споменатия член. Хармоничното 
развитие на територията на целия Съюз 
и по-засиленото икономическо, 
социално и териториално сближаване 
предполагат засилване на 
териториалното сътрудничество. За 
целта е уместно да бъдат приети 
необходимите мерки за подобряване 
на условията за изпълнение на 
действията за териториално 

(1) За постигането на целта за 
икономическо, социално и 
териториално сближаване, заложена в 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС), член 175, 
параграф 3 от ДФЕС предвижда 
възможността да се одобрят 
специфични действия извън рамките на 
фондовете, посочени в параграф 1 на 
споменатия член. Хармоничното 
развитие на територията на целия Съюз 
и по-засиленото икономическо, 
социално и териториално сближаване 
предполагат засилване на 
териториалното сътрудничество.
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сътрудничество.

Or. en

Изменение 69
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 1 а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

(1a) За тази цел се предприемат 
мерки за подобряване на условията за 
изпълнение на действията за 
териториално сътрудничество, 
включително:
а) засилване на обмена на най-добри 
практики и споделянето на знания 
между държавите членки, регионите 
и местните органи, участващи в 
инициативи за териториално 
сътрудничество;
б) улесняване и насърчаване на 
проекти за трансгранично, 
транснационално и междурегионално 
сътрудничество, които допринасят 
за хармоничното развитие на 
територията на Съюза;
в) предоставяне на финансова 
подкрепа и техническа помощ за 
инициативи за териториално 
сътрудничество, като се гарантира 
отпускането на подходящи ресурси в 
подкрепа на тяхното изпълнение;
г) укрепване на механизмите за 
координация и управленските 
структури за териториално 
сътрудничество, включително 
участието на съответните 
заинтересовани страни на всички 
равнища;
д) насърчаване на интегрирането на 
целите на териториалното 
сътрудничество в съответните 
политики и стратегии на ЕС, като 
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например регионално развитие, 
транспорт, околна среда и заетост.

Or. en

Изменение 70
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 1 б (нова)

Предложение за резолюция Изменение

1б. Институциите на Европейския 
съюз, държавите членки и 
регионалните и местните органи 
работят заедно, за да гарантират 
ефективното изпълнение и 
наблюдение на действията за 
териториално сътрудничество с 
оглед постигането на по-сплотена и 
интегрирана територия на Съюза.“ 
Същото равнище на сътрудничество 
се осъществява на доброволна основа 
между държавите — членки на ЕС, и 
държавите кандидатки, граничещи с 
държава членка.

Or. en

Изменение 71
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 4

Предложение за резолюция Изменение

(4) Комисията също така подчерта, 
че в граничните региони продължават 
да съществуват многобройни правни 
пречки, по-специално свързани със 
здравните услуги, регулирането на 
труда, данъците, развитието на 
стопанската дейност и пречките, 
свързани с разликите в 

(4) Комисията също така подчерта, 
че в граничните региони продължават 
да съществуват многобройни правни 
пречки, по-специално свързани със 
здравните услуги, трансграничните 
здравни кризи, регулирането на труда, 
данъците, развитието на стопанската 
дейност и пречките, свързани с 
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административната култура и 
националните правни уредби. Нито 
финансирането за Европейското 
териториално сътрудничество, нито 
институционалната подкрепа за 
сътрудничество от Европейските групи 
за териториално сътрудничество (ЕГТС) 
са достатъчни сами по себе си за 
преодоляване на тези пречки, които 
възпрепятстват ефективното 
сътрудничество.

разликите в административната култура 
и националните правни уредби. Нито 
финансирането за Европейското 
териториално сътрудничество, нито 
институционалната подкрепа за 
сътрудничество от Европейските групи 
за териториално сътрудничество (ЕГТС) 
са достатъчни сами по себе си за 
преодоляване на тези пречки, които 
възпрепятстват ефективното 
сътрудничество.

Or. en

Изменение 72
Киран Къф

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 4

Предложение за резолюция Изменение

(4) Комисията също така подчерта, 
че в граничните региони продължават 
да съществуват многобройни правни 
пречки, по-специално свързани със 
здравните услуги, регулирането на 
труда, данъците, развитието на 
стопанската дейност и пречките, 
свързани с разликите в 
административната култура и 
националните правни уредби. Нито 
финансирането за Европейското 
териториално сътрудничество, нито 
институционалната подкрепа за 
сътрудничество от Европейските групи 
за териториално сътрудничество (ЕГТС) 
са достатъчни сами по себе си за 
преодоляване на тези пречки, които 
възпрепятстват ефективното 
сътрудничество.

(4) Комисията също така подчерта, 
че в граничните региони продължават 
да съществуват многобройни правни 
пречки, по-специално свързани със 
здравните услуги, регулирането на 
труда, опазването на околната среда, 
данъците, развитието на стопанската 
дейност и пречките, свързани с 
разликите в административната култура 
и националните правни уредби. Нито 
финансирането за Европейското 
териториално сътрудничество, нито 
институционалната подкрепа за 
сътрудничество от Европейските групи 
за териториално сътрудничество (ЕГТС) 
са достатъчни сами по себе си за 
преодоляване на тези пречки, които 
възпрепятстват ефективното 
сътрудничество.

Or. en

Изменение 73
Киран Къф
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Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 11

Предложение за резолюция Изменение

(11) В оценката на данните в периода 
2014 – 2019 г., съдържаща се в 
съответното проучване за оценка на 
европейската добавена стойност, 
осъществено от Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, бе 
установено, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS и за икономиката на целия Съюз. 
По-конкретно ползата от пълното 
премахване на правните и 
административните пречки, изразена 
като общ размер на брутната добавена 
стойност (БДС), би се равнявала на 
около 457 милиарда евро, което 
представлява 3,8% от общия размер на 
БДС на ЕС за 2019 г. Ползата от 
премахването на 20% от пречките за 
всички гранични региони, изразена като 
общ размер на БДС, би се равнявала на 
123 милиарда евро, което представлява 
около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г., а в сферата на заетостта тя 
би се изразила в общо 1 милион работни 
места или 0,5% от общата заетост на 
равнището на Съюза3.

(11) В оценката на данните в периода 
2014 – 2019 г., съдържаща се в 
съответното проучване за оценка на 
европейската добавена стойност, 
осъществено от Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, бе 
установено, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS и за икономиката на целия Съюз. 
По-конкретно ползата от пълното 
премахване на правните и 
административните пречки, изразена 
като общ размер на брутната добавена 
стойност (БДС), би се равнявала на 
около 457 милиарда евро, което 
представлява 3,8% от общия размер на 
БДС на ЕС за 2019 г. Ползата от 
премахването на 20% от пречките за 
всички гранични региони, изразена като 
общ размер на БДС, би се равнявала на 
123 милиарда евро, което представлява 
около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г., а в сферата на заетостта тя 
би се изразила в общо 1 милион работни 
места или 0,5% от общата заетост на 
равнището на Съюза3.

_________________ _________________
3 Проучване на Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, Механизъм 
за преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст: оценка на 
европейската добавена стойност, PE 
740.233, май 2023 г.

3 Проучване на Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, Механизъм 
за преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст: оценка на 
европейската добавена стойност, PE 
740.233, май 2023 г.

Or. en

Изменение 74
Херберт Дорфман
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Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 11

Предложение за резолюция Изменение

(11) В оценката на данните в периода 
2014 – 2019 г., съдържаща се в 
съответното проучване за оценка на 
европейската добавена стойност, 
осъществено от Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, бе 
установено, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS и за икономиката на целия Съюз. 
По-конкретно ползата от пълното 
премахване на правните и 
административните пречки, изразена 
като общ размер на брутната добавена 
стойност (БДС), би се равнявала на 
около 457 милиарда евро, което 
представлява 3,8% от общия размер на 
БДС на ЕС за 2019 г. Ползата от 
премахването на 20% от пречките за 
всички гранични региони, изразена като 
общ размер на БДС, би се равнявала на 
123 милиарда евро, което представлява 
около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г., а в сферата на заетостта тя 
би се изразила в общо 1 милион работни 
места или 0,5% от общата заетост на 
равнището на Съюза3.

(11) В оценката на данните в периода 
2014 – 2019 г., съдържаща се в 
съответното проучване за оценка на 
европейската добавена стойност, 
осъществено от Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, бе 
установено, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS и за икономиката на целия Съюз. 
По-конкретно ползата от пълното 
премахване на правните и 
административните пречки, изразена 
като общ размер на брутната добавена 
стойност (БДС), би се равнявала на 
около 457 милиарда евро, което 
представлява 3,8% от общия размер на 
БДС на ЕС за 2019 г. Ползата от 
премахването на 20% от пречките за 
всички гранични региони, изразена като 
общ размер на БДС, би се равнявала на 
123 милиарда евро, което представлява 
около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г., а в сферата на заетостта тя 
би се изразила в общо 1 милион работни 
места или 0,5% от общата заетост на 
равнището на Съюза3.

_________________ _________________
3 Проучване на Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, Механизъм 
за преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст: оценка на 
европейската добавена стойност, PE 
740.233, май 2023 г.

3 Проучване на Службата на ЕП за 
парламентарни изследвания, Механизъм 
за преодоляване на правните и 
административните пречки в 
трансграничен контекст: оценка на 
европейската добавена стойност, PE 
740.233, май 2023 г.

Or. en

Изменение 75
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
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Приложение I – параграф 8 – точка 14

Предложение за резолюция Изменение

(14) Макар че редица влезли в сила 
договори, споразумения и инструменти 
за трансгранично сътрудничество вече 
съществуват на междуправителствено, 
регионално и местно равнище в някои 
региони на Съюза, те не обхващат 
всички гранични региони на Съюза. 
Освен това инструментите за 
финансиране (основно Interreg) и 
правните инструменти (основно ЕГТС), 
предоставяни до момента на равнището 
на ЕС, не са достатъчни за 
преодоляването на трансграничните 
пречки в целия Съюз. Поради това, за да 
се допълнят съществуващите системи, е 
необходимо да се създаде доброволна 
рамка за координация, чрез която да се 
определят общите разпоредби и 
процедурните договорености, които 
държавите членки могат да използват за 
преодоляването на пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на 
съвместен проект в трансграничен 
контекст. Всички решения дали и как да 
се премахнат потенциалните пречки 
следва да попадат в обхвата на 
компетентност на съответните държави 
членки.

(14) Макар че редица влезли в сила 
договори, споразумения и инструменти 
за трансгранично сътрудничество вече 
съществуват на междуправителствено, 
регионално и местно равнище в някои 
региони на Съюза, те не обхващат 
всички гранични региони на Съюза. 
Освен това инструментите за 
финансиране (основно Interreg) и 
правните инструменти (основно ЕГТС), 
предоставяни до момента на равнището 
на ЕС, не са достатъчни за 
преодоляването на трансграничните 
пречки в целия Съюз. Поради това, за да 
се допълнят съществуващите системи, 
като същевременно се премахват 
процедурните пречки, които спъват 
развитието на граничните райони, е 
необходимо да се създаде доброволна 
рамка за координация, чрез която да се 
определят ясни общи разпоредби и 
процедурни договорености, които 
държавите членки могат да използват за 
преодоляването на пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на 
съвместен проект в трансграничен 
контекст. Всички решения дали и как да 
се премахнат потенциалните пречки 
следва да попадат в обхвата на 
компетентност на съответните държави 
членки.

Or. fr

Изменение 76
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 15 а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

(15a) За да се подобри животът на 
гражданите в трансграничните 
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региони между държавите членки и 
държавите кандидатки и да се засили 
сътрудничеството, държавите 
членки могат на доброволна основа да 
прилагат настоящия регламент и 
неговите разпоредби за преодоляване 
на правните и административните 
пречки пред граничните региони на 
Съюза и по отношение на държави 
кандидатки, като същевременно 
спазват правото на Съюза;

Or. en

Изменение 77
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 16

Предложение за резолюция Изменение

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура или в рамките на 
съществуващ национален орган или 
структура, или да възложи тази задача 
на подходящ орган или структура. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент.

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура или в рамките на 
съществуващ национален орган или 
структура, или да възложи тази задача 
на подходящ орган или структура. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент в съответствие с 
националните правомощия.

Or. fr

Изменение 78
Киран Къф
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Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 16

Предложение за резолюция Изменение

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура или в рамките на 
съществуващ национален орган или 
структура, или да възложи тази задача 
на подходящ орган или структура. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент.

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация или в 
рамките на съществуващ национален 
орган или структура, или да възложи 
тази задача на подходящ съществуващ 
орган или структура. Задачите на 
звената за трансгранична координация 
са определени в настоящия регламент.

Or. en

Изменение 79
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 16

Предложение за резолюция Изменение

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура или в рамките на 
съществуващ национален орган или 

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи звено за трансгранична 
координация като отделна структура 
или в рамките на съществуващ орган 
или структура, или да възложи тази 
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структура, или да възложи тази задача 
на подходящ орган или структура. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент.

задача на подходящ орган или 
структура. Задачите на звената за 
трансгранична координация са 
определени в настоящия регламент.

Or. en

Изменение 80
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 16

Предложение за резолюция Изменение

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи национално звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура или в рамките на 
съществуващ национален орган или 
структура, или да възложи тази задача 
на подходящ орган или структура. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент.

(16) За да се координират задачите на 
отделните органи, които в някои 
държави членки ще включват 
национални и регионални 
законодателни структури в рамките на 
съответната държава членка, както и 
между органите на една или повече 
съседни държави членки, всяка държава 
членка следва да е длъжна да създаде 
или определи звена за трансгранична 
координация като отделни структури 
или в рамките на съществуващи 
органи, или да възложи тази задача на 
подходящи органи или структури. 
Задачите на звената за трансгранична 
координация са определени в настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 81
Киран Къф

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 19

Предложение за резолюция Изменение

(19) След получаването на (19) След получаването на 
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инициативен документ първоначалното 
звено за трансгранична координация 
следва да се свърже с всички съответни 
национални, регионални и местни 
органи в своята държава членка, както и 
със звеното за трансгранична 
координация в съответната(ите) 
граничеща(и) държава(и) членка(и). 
Първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да представи на 
инициатора предварителен анализ дали 
инициативният документ отговаря на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, и дали пречката съществува. 
След извършването на този анализ 
първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да е в състояние да 
прецени дали следва да се пристъпи към 
процедура за приемане на ad hoc 
решение, дали може да се намери 
решение на национално равнище, или 
дали според това звено премахването на 
една или повече пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на 
съвместен проект, попада в обхвата на 
съществуващите международни 
договорености. Следва също така да се 
припомни, че държавата членка може да 
реши да не предприема действия за 
премахване на пречките. Всички 
решения продължават да бъдат по 
преценка на съответните държави 
членки и следва да бъдат надлежно 
обосновани и съобщени в разумен срок 
на всички участващи заинтересовани 
страни.

инициативен документ първоначалното 
звено за трансгранична координация 
следва да се свърже с всички съответни 
национални, регионални и местни 
органи в своята държава членка, както и 
със звеното за трансгранична 
координация в съответната(ите) 
граничеща(и) държава(и) членка(и). 
Първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да представи на 
инициатора предварителен анализ дали 
инициативният документ отговаря на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, и дали пречката съществува. 
Тази предварителна оценка следва да 
бъде направена публично достояние 
при поискване. След извършването на 
този анализ първоначалното звено за 
трансгранична координация следва да е 
в състояние да прецени дали следва да 
се пристъпи към процедура за приемане 
на ad hoc решение, дали може да се 
намери решение на национално 
равнище, или дали според това звено 
премахването на една или повече 
пречки, възпрепятстващи изпълнението 
на съвместен проект, попада в обхвата 
на съществуващите международни 
договорености. Следва също така да се 
припомни, че държавата членка може да 
реши да не предприема действия за 
премахване на пречките. Всички 
решения продължават да бъдат по 
преценка на съответните държави 
членки и следва да бъдат надлежно 
обосновани и съобщени в разумен срок 
на всички участващи заинтересовани 
страни, и оповестявани публично при 
поискване.

Or. en

Изменение 82
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 19
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Предложение за резолюция Изменение

(19) След получаването на 
инициативен документ първоначалното 
звено за трансгранична координация 
следва да се свърже с всички съответни 
национални, регионални и местни 
органи в своята държава членка, както и 
със звеното за трансгранична 
координация в съответната(ите) 
граничеща(и) държава(и) членка(и). 
Първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да представи на 
инициатора предварителен анализ дали 
инициативният документ отговаря на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, и дали пречката съществува. 
След извършването на този анализ 
първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да е в състояние да 
прецени дали следва да се пристъпи към 
процедура за приемане на ad hoc 
решение, дали може да се намери 
решение на национално равнище, или 
дали според това звено премахването на 
една или повече пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на 
съвместен проект, попада в обхвата на 
съществуващите международни 
договорености. Следва също така да се 
припомни, че държавата членка може да 
реши да не предприема действия за 
премахване на пречките. Всички 
решения продължават да бъдат по 
преценка на съответните държави 
членки и следва да бъдат надлежно 
обосновани и съобщени в разумен срок 
на всички участващи заинтересовани 
страни.

(19) След получаването на 
инициативен документ първоначалното 
звено за трансгранична координация 
следва да се свърже с всички съответни 
национални, регионални и местни 
органи в своята държава членка, както и 
със звената за трансгранична 
координация в съответната(ите) 
граничеща(и) държава(и) членка(и). 
Първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да представи на 
инициатора предварителен анализ дали 
инициативният документ отговаря на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, и дали пречката съществува. 
След извършването на този анализ 
първоначалното звено за трансгранична 
координация следва да е в състояние да 
прецени дали следва да се пристъпи към 
процедура за приемане на ad hoc 
решение, дали може да се намери 
решение на национално равнище, или 
дали според това звено премахването на 
една или повече пречки, 
възпрепятстващи изпълнението на 
съвместен проект, попада в обхвата на 
съществуващите международни 
договорености. Следва също така да се 
припомни, че държавата членка може да 
реши да не предприема действия за 
премахване на пречките. Всички 
решения продължават да бъдат по 
преценка на съответните държави 
членки и следва да бъдат надлежно 
обосновани и съобщени в разумен срок 
на всички участващи заинтересовани 
страни.

Or. en

Изменение 83
Киран Къф

Предложение за резолюция
Приложение I – параграф 8 – точка 23
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Предложение за резолюция Изменение

(23) Условията за териториално 
сътрудничество следва да бъдат 
изготвени в съответствие с принципа на 
субсидиарност, залегнал в член 5, 
параграф 3 от Договора за Европейския 
съюз (ДЕС), и с принципа на 
пропорционалност, установен в член 5, 
параграф 4 от ДЕС, съгласно който 
съдържанието и формата на дейност на 
Съюза не надхвърлят необходимото за 
постигане на целите на Договорите. 
Поради това приемането на настоящия 
регламент не следва да подронва 
прилагането на съществуващи или 
бъдещи двустранни или 
плурилатерални договори или 
споразумения, сключени от държавите 
членки съгласно международното право,

(23) Условията за териториално 
сътрудничество следва да бъдат 
изготвени в съответствие с принципа на 
субсидиарност, залегнал в член 5, 
параграф 3 от Договора за Европейския 
съюз (ДЕС), и с принципа на 
пропорционалност, установен в член 5, 
параграф 4 от ДЕС, съгласно който 
съдържанието и формата на дейност на 
Съюза не надхвърлят необходимото за 
постигане на целите на Договорите. 
Поради това приемането на настоящия 
регламент не следва да подронва 
прилагането на съществуващи или 
бъдещи двустранни или многостранни 
договори или споразумения, сключени 
от държавите членки съгласно 
международното право,

Or. en

Изменение 84
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 1 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. С настоящия регламент се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

1. С настоящия регламент се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки, в тясно 
сътрудничество със своите 
компетентни местни и регионални 
органи, да предприемат действия за 
преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

Or. en
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Изменение 85
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 1 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. С настоящия регламент се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

1. С настоящия регламент се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки, в сътрудничество 
със своите местни и регионални 
органи, да предприемат действия за 
преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

Or. en

Изменение 86
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 1 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. С настоящия регламент се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби и 
процедурни договорености, чрез които 
държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

1. С настоящата директива се 
създава рамка за координация, с която 
се определят общите разпоредби, чрез 
които държавите членки да предприемат 
действия за преодоляване на пречка, 
възпрепятстваща планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на съвместен проект в 
трансграничен контекст.

Or. en
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Изменение 87
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 1 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Държавите членки преценяват 
поотделно във всеки случай дали да 
задействат процедурните 
договорености, определени в Глава II, за 
предприемането на действия за 
преодоляване на пречка, както е 
посочено в параграф 1 от настоящия 
член.

2. Държавите членки преценяват на 
доброволна основа и поотделно във 
всеки случай дали да задействат 
процедурните договорености, 
определени в Глава II, за 
предприемането на действия за 
преодоляване на пречка, както е 
посочено в параграф 1 от настоящия 
член.

Or. en

Изменение 88
Корина Крецу

Предложение за резолюция
Член 1 – точка 4 a (нова)

Предложение за резолюция Изменение

4а. Държавите членки могат на 
доброволна основа да прилагат 
настоящия регламент и неговите 
разпоредби за преодоляване на 
правните и административните 
пречки пред граничните региони на 
Съюза с държави кандидатки, като 
същевременно спазват правото на 
Съюза;

Or. en

Изменение 89
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
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Член 3 – параграф 1 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

(1) „трансграничен регион“ означава 
територията, обхваната от граничещи си 
региони по сухопътната или морската 
граница в две или повече държави 
членки, които са региони от ниво 2 и 3 
по NUTS;

1) „трансграничен регион“ означава 
територията, обхваната от граничещи си 
региони по сухопътната или морската 
граница в две или повече държави 
членки, които са региони от ниво 2, 3 по 
NUTS или от всяко друго подходящо 
ниво в зависимост от съответния 
проект;

Or. fr

Изменение 90
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

(2) „съвместен проект“ означава 
всяка част от инфраструктурата с 
въздействие в даден трансграничен 
регион или всяка услуга от общ 
икономически интерес, предоставяна в 
даден трансграничен регион, 
независимо дали това въздействие се 
проявява и от двете страни на 
границата, или само от едната ѝ 
страна;

(2) „съвместен проект“ означава 
всяка част от инфраструктурата с 
въздействие в даден трансграничен 
регион или всяка услуга от общ 
икономически интерес, предоставяна в 
даден трансграничен регион;

Or. en

Изменение 91
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

(3) „пречка“ означава всяка правна 
или административна разпоредба 

(3) „пречки в трансграничен 
контекст“ означава всяка правна или 
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относно планирането, разработването, 
набирането на персонал, финансирането 
или функционирането на даден 
съвместен проект, която създава спънки 
пред присъщия за граничните региони 
потенциал при трансгранично 
взаимодействие;

административна разпоредба относно 
планирането, разработването, 
набирането на персонал, финансирането 
или функционирането на даден 
съвместен проект, която създава спънки 
пред присъщия за граничните региони 
потенциал при трансгранично 
взаимодействие;

[с оглед на правната съгласуваност на 
настоящия законодателен акт и на 
предложението за резолюция 
въпросното определение следва да се 
използва последователно и точно в 
целия текст, когато става въпрос за 
какъвто и да е вид „пречки“]

Or. en

Изменение 92
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

(3) „пречка“ означава всяка правна 
или административна разпоредба 
относно планирането, разработването, 
набирането на персонал, финансирането 
или функционирането на даден 
съвместен проект, която създава спънки 
пред присъщия за граничните региони 
потенциал при трансгранично 
взаимодействие;

(3) „пречка“ означава всяка 
законодателна или административна 
разпоредба относно планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на даден съвместен 
проект, която създава спънки пред 
присъщия за граничните региони 
потенциал при трансгранично 
взаимодействие;

Or. en

Изменение 93
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 4
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Предложение за резолюция Изменение

(4) „инициатор“ означава субект, 
който идентифицира една или повече 
пречки и задейства рамката за 
координация, като представя 
инициативен документ;

(4) „инициатор“ означава субект, 
който идентифицира една или повече 
пречки и задейства рамката за 
координация, като представя 
инициативен документ и може да бъде 
местен или регионален орган, 
организация на гражданското 
общество или гражданска 
инициатива, или други органи със или 
без правосубектност, като например 
оператор на обществени услуги1a;

_________________
1a „Оператор на обществени услуги“ 
по смисъла на Регламент (ЕО) 
№ 1370/2007 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 23 
октомври 2007 г. година относно 
обществените услуги за пътнически 
превоз с железопътен и автомобилен 
транспорт

Or. en

Изменение 94
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 6

Предложение за резолюция Изменение

(6) „област на прилагане“ означава 
областта в една или повече държави 
членки, в която ще се прилага ad hoc 
правно решение, като тя е ограничена до 
строго необходимото за изпълнението 
на съвместния проект;

(6) „област на прилагане“ означава 
областта в една или повече държави 
членки, в която ще се прилага ad hoc 
правно или административно 
решение, като тя е ограничена до строго 
необходимото за изпълнението на 
съвместния проект;

Or. en

Изменение 95
Херберт Дорфман
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Предложение за резолюция
Член 3 – параграф 1 – точка 6

Предложение за резолюция Изменение

(6) „област на прилагане“ означава 
областта в една или повече държави 
членки, в която ще се прилага ad hoc 
правно решение, като тя е ограничена до 
строго необходимото за изпълнението 
на съвместния проект;

(6) „област на прилагане“ означава 
териториална област в една или 
повече държави членки, в която ще се 
прилага ad hoc правно решение, като тя 
е ограничена до строго необходимото за 
изпълнението на съвместния проект;

Or. en

Изменение 96
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) определя звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура на национално 
равнище;

заличава се

Or. en

Изменение 97
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) определя звено за трансгранична 
координация като отделна структура на 
национално равнище;

a) определя, на съответното 
равнище на управление, определено от 
конституционната уредба на 
държавата членка, звено за 
трансгранична координация като 
отделна структура;

Or. en
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Изменение 98
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) определя звено за трансгранична 
координация като отделна структура на 
национално равнище;

a) определя, на съответното 
равнище на управление, звена за 
трансгранична координация като 
отделна структура;

Or. en

Изменение 99
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква б

Предложение за резолюция Изменение

б) създава звено за трансгранична 
координация в рамките на съществуващ 
национален орган или структура;

б) създава звено за трансгранична 
координация в рамките на съществуващ 
орган или структура;

Or. en

Изменение 100
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква б

Предложение за резолюция Изменение

б) създава звено за трансгранична 
координация в рамките на 
съществуващ национален орган или 
структура;

б) създава звена за трансгранична 
координация в рамките на 
съществуващи органи или структури;

Or. en
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Изменение 101
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) възлага на подходящ орган или 
структура допълнителни задачи като 
национално звено за трансгранична 
координация.

в) възлага на подходящи органи 
или структури допълнителни задачи 
като звена за трансгранична 
координация.

Or. en

Изменение 102
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 1 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) възлага на подходящ орган или 
структура допълнителни задачи като 
национално звено за трансгранична 
координация.

в) възлага на подходящ орган или 
структура допълнителни задачи като 
звено за трансгранична координация.

Or. en

Изменение 103
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звеното за 
трансгранична координация в 
тримесечен срок от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент.

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звеното или 
звената за трансгранична координация 
в тримесечен срок от датата на влизане 
в сила на настоящия регламент.
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Or. en

Изменение 104
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звеното за 
трансгранична координация в 
тримесечен срок от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент.

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звената за 
трансгранична координация в 
тримесечен срок от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент.

Or. en

Изменение 105
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звеното за 
трансгранична координация в 
тримесечен срок от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент.

2. Държавите членки информират 
Комисията относно звеното за 
трансгранична координация в 
деветмесечен срок от датата на влизане 
в сила на настоящата директива.

Or. en

Изменение 106
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 4 – точка 2 a (нова)

Предложение за резолюция Изменение

2а. Държавите членки 
гарантират, че органът или 
структурата, които са създадени или 
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поемат допълнителните задачи на 
звено за трансгранична координация, 
получават необходимото изграждане 
на капацитет и подкрепа за 
изпълнение на задачите, описани в 
член 5.

Or. en

Изменение 107
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

1. Всяко звено за трансгранична 
координация извършва задачите и 
процедурите, определени в Глава II, и 
по-специално:

1. Всяко звено за трансгранична 
координация спазва процедурите, 
определени в глава II, и изпълнява най-
малко следните задачи:

Or. en

Изменение 108
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) извършва предварителен анализ 
на всички получени инициативни 
документи;

a) извършва предварителен анализ 
на всички получени инициативни 
документи и поддържа регистър на 
тези документи;

Or. en

Изменение 109
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – буква б
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Предложение за резолюция Изменение

б) координира изготвянето, 
приемането и изпълнението на всички 
ad hoc решения, които се отнасят до 
територията на неговата държава 
членка;

б) координира изготвянето, 
консултацията, приемането и 
изпълнението на всички ad hoc решения, 
които се отнасят до територията на 
неговата държава членка;

Or. en

Изменение 110
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – буква в а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

ва) поддържа контакти с 
гражданите, които търсят решения 
в случаи на трансгранични 
административни пречки;

Or. fr

Изменение 111
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – буква г а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

га) определя и поддържа връзка със 
съответните неправителствени 
организации и представители на 
гражданското общество в 
съответната област;

Or. en

Изменение 112
Киран Къф
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Предложение за резолюция
Член 5 – точка 1 – буква д а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

да) поддържа връзка с инициатора 
и гарантира прозрачност и достъп до 
документация

Or. en

Изменение 113
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 2 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

2. Всяка държава членка може да 
реши да възложи на звеното за 
трансгранична координация следните 
допълнителни задачи:

2. Всяка държава членка може да 
реши да възложи на звената за 
трансгранична координация следните 
допълнителни задачи:

Or. en

Изменение 114
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 5 – точка 2 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) да осъществява мониторинг на 
изпълнението на всички ad hoc решения, 
които се отнасят до територията на 
неговата държава членка;

a) да координира изпълнението на 
всички ad hoc решения, които се отнасят 
до територията на неговата държава 
членка;

Or. en

Изменение 115
Паскал Аримон, Ан Сандер
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Предложение за резолюция
Член 5 – точка 2 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) да осъществява мониторинг на 
изпълнението на всички ad hoc решения, 
които се отнасят до територията на 
неговата държава членка;

a) да координира изпълнението на 
всички ad hoc решения, които се отнасят 
до територията на неговата държава 
членка;

Or. fr

Изменение 116
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Държавите членки решават по 
взаимно съгласие и въз основа на 
оценка на всеки отделен случай 
съгласно член 11, параграф 1, буква в) и 
член 12 дали да създадат трансграничен 
комитет, на който да се възложи 
изготвянето на ad hoc решение за 
преодоляване на една или повече 
пречки, установени чрез инициативен 
документ.

1. Съвместно със своите 
съответни компетентни местни и 
регионални органи, държавите членки 
решават по взаимно съгласие и въз 
основа на оценка на всеки отделен 
случай съгласно член 11, параграф 1, 
буква в) и член 12 дали да създадат 
трансграничен комитет, на който да се 
възложи изготвянето на ad hoc решение 
за преодоляване на една или повече 
пречки, установени чрез инициативен 
документ.

Or. en

Изменение 117
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Държавите членки решават по 
взаимно съгласие и въз основа на 

1. Държавите членки решават по 
взаимно съгласие, съвместно със 
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оценка на всеки отделен случай 
съгласно член 11, параграф 1, буква в) и 
член 12 дали да създадат трансграничен 
комитет, на който да се възложи 
изготвянето на ad hoc решение за 
преодоляване на една или повече 
пречки, установени чрез инициативен 
документ.

съответните местни и регионални 
органи, и въз основа на оценка на всеки 
отделен случай съгласно член 11, 
параграф 1, буква в) и член 12 дали да 
създадат трансграничен комитет, на 
който да се възложи изготвянето на 
ad hoc решение за преодоляване на една 
или повече пречки, установени чрез 
инициативен документ.

Or. en

Изменение 118
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Държавите членки решават по 
взаимно съгласие и въз основа на 
оценка на всеки отделен случай 
съгласно член 11, параграф 1, буква в) и 
член 12 дали да създадат трансграничен 
комитет, на който да се възложи 
изготвянето на ad hoc решение за 
преодоляване на една или повече 
пречки, установени чрез инициативен 
документ.

1. Държавите членки решават по 
взаимно съгласие и въз основа на 
оценка на всеки отделен случай 
съгласно член 11, параграф 1, буква г) и 
член 12 дали да създадат трансграничен 
комитет, на който да се възложи 
изготвянето на ad hoc решение за 
преодоляване на една или повече 
пречки, установени чрез инициативен 
документ.

Or. en

Изменение 119
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. В проекта на ad hoc решението се 
определят правните или 
административните договорености за 
преодоляване единствено на пречката, 
посочена в инициативния документ. 

2. В проекта на ad hoc решението се 
определят правните или 
административните договорености за 
преодоляване единствено на пречката, 
посочена в инициативния документ. 
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Приемането и изпълнението на ad hoc 
решението се възлагат на 
компетентните органи на съответните 
държави членки при пълно спазване на 
законодателната им уредба.

Приемането и изпълнението на ad hoc 
решението се възлагат на 
компетентните органи на съответните 
държави членки при пълно спазване на 
законодателната и конституционната 
им уредба.

Or. en

Изменение 120
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. В проекта на ad hoc решението се 
определят правните или 
административните договорености за 
преодоляване единствено на пречката, 
посочена в инициативния документ. 
Приемането и изпълнението на ad hoc 
решението се възлагат на 
компетентните органи на съответните 
държави членки при пълно спазване на 
законодателната им уредба.

2. В проекта на ad hoc решението се 
определят правните или 
административните договорености за 
преодоляване единствено на пречката, 
посочена в инициативния документ. 
Приемането и изпълнението на ad hoc 
решението се възлагат на 
компетентните органи на съответните 
държави членки при пълно спазване на 
законодателната и конституционната 
им уредба.

Or. en

Изменение 121
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от звената 
за трансгранична координация на 
съответните държави членки. Звената за 
трансгранична координация полагат 

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от звената 
за трансгранична координация на 
съответните държави членки. Звената за 
трансгранична координация полагат 
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всички необходими усилия да позволят 
участието на регионалните и местните 
органи в трансграничния комитет, 
когато премахването на пречката попада 
в обхвата на тяхната компетентност или 
територия.

всички необходими усилия да позволят 
участието на регионалните и местните 
органи в трансграничния комитет, 
когато премахването на пречката попада 
в обхвата на тяхната компетентност или 
територия. Ако те не участват, 
звената за трансгранична 
координация ще гарантират, че ще 
информират съответните местни и 
регионални органи за резултатите от 
заседанията на трансграничния 
комитет.

Or. en

Изменение 122
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от звената 
за трансгранична координация на 
съответните държави членки. Звената за 
трансгранична координация полагат 
всички необходими усилия да 
позволят участието на регионалните и 
местните органи в трансграничния 
комитет, когато премахването на 
пречката попада в обхвата на тяхната 
компетентност или територия.

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от звената 
за трансгранична координация на 
съответните държави членки. Звената за 
трансгранична координация 
гарантират участието на регионалните 
и местните органи в трансграничния 
комитет, когато премахването на 
пречката попада в обхвата на тяхната 
компетентност или територия.

Or. en

Изменение 123
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 6 – точка 3
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Предложение за резолюция Изменение

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от 
звената за трансгранична 
координация на съответните държави 
членки. Звената за трансгранична 
координация полагат всички 
необходими усилия да позволят 
участието на регионалните и местните 
органи в трансграничния комитет, 
когато премахването на пречката попада 
в обхвата на тяхната компетентност или 
територия.

3. Трансграничните комитети са 
съставени от представители на 
националните, регионалните или 
местните органи, определени от 
компетентните органи на 
съответните държави членки. Звената за 
трансгранична координация полагат 
всички необходими усилия да позволят 
участието на регионалните и местните 
органи в трансграничния комитет, 
когато премахването на пречката попада 
в обхвата на тяхната компетентност или 
територия.

Or. en

Изменение 124
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 7 – точка 1 – буква б

Предложение за резолюция Изменение

б) предоставя практическа 
информация и тълкуване на предметния 
обхват и на тематичната насоченост на 
настоящия регламент;

б) да предостави, при поискване, 
практическа информация и тълкуване на 
предметния обхват и на тематичната 
насоченост на настоящия регламент;

Or. en

Изменение 125
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 7 – точка 1 – буква д

Предложение за резолюция Изменение

д) създава, публикува и поддържа в 
актуален вид база данни за всички 
национални звена за трансгранична 
координация и на всички ad hoc 

д) създава, публикува и поддържа в 
актуален вид публична база данни за 
всички национални звена за 
трансгранична координация и техните 
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решения. координати за връзка, и на всички ad 
hoc решения.

Or. en

Изменение 126
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 7 – точка 1 – буква д

Предложение за резолюция Изменение

д) създава, публикува и поддържа в 
актуален вид база данни за всички 
национални звена за трансгранична 
координация и на всички ad hoc 
решения.

д) създава, публикува и поддържа в 
актуален вид база данни за всички звена 
за трансгранична координация и на 
всички ad hoc решения.

Or. en

Изменение 127
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 8 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Инициаторът посочва пречка по 
отношение на планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на даден съвместен 
проект.

1. Инициаторът посочва 
съответните трансгранични пречки 
по отношение на планирането, 
разработването, набирането на 
персонал, финансирането или 
функционирането на даден съвместен 
проект.

Or. en

Изменение 128
Мария Анджела Данци

Предложение за резолюция
Член 8 – точка 2 – буква б
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Предложение за резолюция Изменение

б) един или повече местни или 
регионални органи в даден 
трансграничен регион;

б) един или повече местни или 
регионални органи, включително 
образователните органи, органи в 
областта на здравеопазването и 
безопасността, в даден трансграничен 
регион;

Or. it

Изменение 129
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 8 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Инициаторът подготвя 
инициативен документ, съставен в 
съответствие с член 9.

3. Инициаторът подготвя 
инициативен документ, съставен в 
съответствие с член 9. При това 
инициаторът взема предвид 
исканията на съответните 
физически и юридически лица.

Or. fr

Изменение 130
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 8 – точка 4

Предложение за резолюция Изменение

4. Инициаторът представя 
инициативния документ на звеното за 
трансгранична координация на своята 
държава членка и изпраща копие до 
звеното за трансгранична координация 
на съответната граничеща държава 
членка или държави членки. В случаите, 
посочени в член 8, параграф 2, букви в) 
и г), инициаторът е свободен да прецени 

4. Инициаторът представя 
инициативния документ на звената за 
трансгранична координация на своята 
държава членка и изпраща копие до 
звената за трансгранична координация 
на съответната граничеща държава 
членка или държави членки. В случаите, 
посочени в член 8, параграф 2, букви в) 
и г), инициаторът е свободен да прецени 



PE749.290v01-00 68/81 AM\1280224BG.docx

BG

до кое звено за трансгранична 
координация на съответната държава 
членка да изпрати инициативния 
документ.

до кои звена за трансгранична 
координация на съответната държава 
членка да изпрати инициативния 
документ.

Or. en

Изменение 131
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 9 – точка 1 – буква в а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

ва) списък на законодателните и 
административните разпоредби, 
които следва да бъдат взети предвид 
за предвижданото ad hoc решение

Or. en

Изменение 132
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 10 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. В едномесечен срок от 
получаването на инициативния 
документ звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка изпраща 
предварителната си реакция до 
първоначалното звено за трансгранична 
координация.

2. В едномесечен срок от 
получаването на инициативния 
документ звената за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка изпраща 
предварителната си реакция до 
първоначалното звено за трансгранична 
координация.

Or. en

Изменение 133
Валдемар Томашевски
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Предложение за резолюция
Член 10 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. В едномесечен срок от 
получаването на инициативния 
документ звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка изпраща 
предварителната си реакция до 
първоначалното звено за трансгранична 
координация.

2. В шестмесечен срок от 
получаването на инициативния 
документ звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка изпраща 
предварителната си реакция до 
първоначалното звено за трансгранична 
координация.

Or. en

Изменение 134
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 10 – точка 3 – буква а

Предложение за резолюция Изменение

a) информира инициатора в 
едномесечен срок, че инициативният 
документ е допустим, в случай че той е 
бил изготвен в съответствие с член 9;

a) информира инициатора в 
едномесечен срок, че инициативният 
документ е допустим, в случай че той е 
бил изготвен в съответствие с член 9 и 
че следователно пречка съществува;

Or. en

Изменение 135
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 10 – параграф 3 – буква б – подточка ii

Предложение за резолюция Изменение

ii) когато счита, че преразгледаният 
инициативен документ отново не е 
изготвен в съответствие с член 9 или че 
допълнителната конкретна информация 
отново не е достатъчна, в едномесечен 
срок от получаването на преразгледания 

ii) когато счита, че преразгледаният 
инициативен документ отново не е 
изготвен в съответствие с член 9 или че 
допълнителната конкретна информация 
отново не е достатъчна, в едномесечен 
срок от получаването на преразгледания 
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инициативен документ информира 
инициатора писмено за своето решение 
да прекрати процедурата; в решението 
се посочват мотивите за това;

инициативен документ информира 
инициатора писмено за своето решение 
да прекрати процедурата; в решението 
се посочват мотивите за това и се води 
регистър, който се оповестява 
публично при поискване;

Or. en

Изменение 136
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 10 – точка 3 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му, и по 
целесъобразност препоръки как да се 
процедира.

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му, и по 
целесъобразност препоръки как да се 
процедира; в решението се води 
регистър, който се оповестява 
публично при поискване.

Or. en

Изменение 137
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 10 – точка 3 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му, и по 

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му, и по 
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целесъобразност препоръки как да се 
процедира.

целесъобразност препоръки как да се 
процедира или становище, че не 
следва да се предприемат 
допълнителни действия.

Or. en

Изменение 138
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 10 – точка 3 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му, и по 
целесъобразност препоръки как да се 
процедира.

в) в тримесечен срок информира 
инициатора за своята преценка, че не е 
налице пречка, като същевременно 
посочва писмено причините за своето 
решение, достъпните на национално 
равнище начини за контрол и по 
целесъобразност препоръки как да се 
процедира;

Or. en

Изменение 139
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 1 – уводна част

Предложение за резолюция Изменение

1. След получаването на 
инициативен документ, който отговаря 
на изискванията, определени в член 9, и 
след уведомяването за положителния 
предварителен анализ съгласно член 10, 
параграф 3, букви а) и б), в тримесечен 
срок от получаването на документа 
първоначалното звено за трансгранична 
координация предприема едно от 
следните действия:

1. След получаването на 
инициативен документ, който отговаря 
на изискванията, определени в член 9, и 
след уведомяването за положителния 
предварителен анализ съгласно член 10, 
параграф 3, букви а) и б), в 
шестмесечен срок от получаването на 
документа първоначалното звено за 
трансгранична координация предприема 
едно от следните действия:
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Or. en

Изменение 140
Паскал Аримон, Ан Сандер

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 1 – буква a а (нова)

Предложение за резолюция Изменение

aа) информацията, предадена 
съгласно параграф 1, се оповестява 
публично.

Or. fr

Изменение 141
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 1 – буква г

Предложение за резолюция Изменение

г) изразява пред инициатора своята 
ангажираност за премахване на 
пречката чрез задействане на 
процедурите за изготвяне на ad hoc 
решение със съответните органи на 
съответната граничеща държава членка 
чрез създаване на трансграничен 
комитет; първоначалното звено за 
трансгранична координация уведомява 
писмено звената за трансгранична 
координация на граничещите държави 
членки, като посочва националните, 
регионалните и местните органи на 
първоначалната държава членка, които 
ще участват в изготвянето на ad hoc 
решението;

г) изразява пред инициатора своята 
ангажираност да направи всичко 
възможно, в рамките на своите 
правомощия, за премахване на 
пречките чрез задействане на 
процедурите за изготвяне на ad hoc 
решение със съответните органи на 
съответната граничеща държава членка 
чрез създаване на трансграничен 
комитет; първоначалното звено за 
трансгранична координация уведомява 
писмено звената за трансгранична 
координация на граничещите държави 
членки, като посочва националните, 
регионалните и местните органи на 
първоначалната държава членка, които 
ще участват в изготвянето на ad hoc 
решението;

Or. en



AM\1280224BG.docx 73/81 PE749.290v01-00

BG

Изменение 142
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 1 – буква г

Предложение за резолюция Изменение

г) изразява пред инициатора своята 
ангажираност за премахване на пречката 
чрез задействане на процедурите за 
изготвяне на ad hoc решение със 
съответните органи на съответната 
граничеща държава членка чрез 
създаване на трансграничен комитет; 
първоначалното звено за трансгранична 
координация уведомява писмено 
звената за трансгранична координация 
на граничещите държави членки, като 
посочва националните, регионалните и 
местните органи на първоначалната 
държава членка, които ще участват в 
изготвянето на ad hoc решението;

г) изразява пред инициатора своята 
ангажираност за премахване на пречката 
чрез задействане на процедурите за 
изготвяне на ad hoc решение със 
съответните органи на съответната 
граничеща държава членка чрез 
създаване на трансграничен комитет; 
първоначалното звено за трансгранична 
координация уведомява писмено 
звената за трансгранична координация 
на граничещите държави членки, като 
посочва националните, регионалните и 
местните органи на първоначалната 
държава членка, които ще участват в 
изготвянето на ad hoc решението;

Or. en

Изменение 143
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 1 – буква д

Предложение за резолюция Изменение

д) информира инициатора за 
своята ангажираност за премахване 
на пречката чрез предприемане на 
всички необходими мерки в 
съответствие със собствената си 
законодателна уредба.

д) информира инициатора, че 
изпълнението на проекта е 
възпрепятствано от пречка от 
правно естество, а именно, която 
може да бъде преодоляна чрез 
законодателна процедура, и да 
предприеме една от следните мерки:

Or. en

Изменение 144
Сандро Гоци
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Предложение за резолюция
Член 11 – параграф 1 – буква д – подточка i (нова)

Предложение за резолюция Изменение

i) ангажира се да се преодолее 
пречките, като предприема всички 
необходими мерки в пълно 
съответствие със своята 
законодателна уредба и поддържа 
връзка с компетентния национален, 
регионален или местен орган за тази 
цел;

Or. en

Изменение 145
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 11 – параграф 1 – буква д – подточка ii (нова)

Предложение за резолюция Изменение

ii) взема решение да не премахва 
пречката, като същевременно излага 
писмено основанията за своето 
решение и достъпните на национално 
равнище начини за контрол, с които 
може да се оспори решението му;

Or. en

Изменение 146
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 11 – точка 3

Предложение за резолюция Изменение

3. Държавите членки уведомяват 
Комисията за всички решения, взети от 
първоначалното звено за трансгранична 
координация в съответствие с 

3. Държавите членки уведомяват 
Комисията за всички решения, взети от 
първоначалното звено за трансгранична 
координация в съответствие с 
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настоящия член. настоящия член, и съхраняват тези 
решения, за да бъдат публично 
достъпни при поискване.

Or. en

Изменение 147
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 12 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква в), звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка взема решение дали да 
започне процедурите, посочени в член 
13, в едномесечен срок от получаването 
на уведомлението и съобщава своето 
решение в писмен вид на 
първоначалното звено за трансгранична 
координация. Ако звеното за 
трансгранична координация на 
съответната граничеща държава членка 
вземе решение да приложи 
процедурите, посочени в член 13, то 
посочва националните, регионалните и 
местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква в), звената за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка вземат решение дали 
да започнат процедурите, посочени в 
член 13, в едномесечен срок от 
получаването на уведомлението и 
съобщават своето решение в писмен 
вид на първоначалното звено за 
трансгранична координация. Ако 
звената за трансгранична координация 
на съответната граничеща държава 
членка вземат решение да приложат 
процедурите, посочени в член 13, те 
посочват националните, регионалните 
и местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

Or. en

Изменение 148
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 12 – точка 1
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Предложение за резолюция Изменение

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква в), звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка взема решение дали да 
започне процедурите, посочени в член 
13, в едномесечен срок от получаването 
на уведомлението и съобщава своето 
решение в писмен вид на 
първоначалното звено за трансгранична 
координация. Ако звеното за 
трансгранична координация на 
съответната граничеща държава членка 
вземе решение да приложи 
процедурите, посочени в член 13, то 
посочва националните, регионалните и 
местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква в), звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка взема решение дали да 
започне процедурите, посочени в член 
13, в четиримесечен срок от 
получаването на уведомлението и 
съобщава своето решение в писмен вид 
на първоначалното звено за 
трансгранична координация. Ако 
звеното за трансгранична координация 
на съответната граничеща държава 
членка вземе решение да приложи 
процедурите, посочени в член 13, то 
посочва националните, регионалните и 
местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

Or. en

Изменение 149
Сандро Гоци

Предложение за резолюция
Член 12 – точка 1

Предложение за резолюция Изменение

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква в), звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка взема решение дали да 
започне процедурите, посочени в член 
13, в едномесечен срок от получаването 
на уведомлението и съобщава своето 
решение в писмен вид на 
първоначалното звено за трансгранична 

1. Когато първоначалното звено за 
трансгранична координация уведоми за 
своето искане за изготвянето на ad hoc 
решение в контекста на трансграничен 
комитет съгласно член 11, параграф 1, 
буква г), звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка взема решение дали да 
започне процедурите, посочени в член 
13, в едномесечен срок от получаването 
на уведомлението и съобщава своето 
решение в писмен вид на 
първоначалното звено за трансгранична 
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координация. Ако звеното за 
трансгранична координация на 
съответната граничеща държава членка 
вземе решение да приложи 
процедурите, посочени в член 13, то 
посочва националните, регионалните и 
местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

координация. Ако звеното за 
трансгранична координация на 
съответната граничеща държава членка 
вземе решение да приложи 
процедурите, посочени в член 13, то 
посочва националните, регионалните и 
местните органи, които ще вземат 
участие в изготвянето на ad hoc 
решението.

Or. en

Изменение 150
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Член 12 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Когато звеното за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка съобщи за решението 
си да не започва процедурите, посочени 
в член 13, то излага писмено 
причините за своето решение. Звеното 
за трансгранична координация на 
първоначалната държава членка 
уведомява инициатора, че една или 
повече от съответните държави членки 
са взели решение да не предприемат 
действия за преодоляване на пречките, 
установени от инициатора.

2. Когато звената за трансгранична 
координация на съответната граничеща 
държава членка съобщят за решението 
си да не започват процедурите, 
посочени в член 13, те излагат 
писмено причините за своето решение. 
Звеното за трансгранична координация 
на първоначалната държава членка 
уведомява инициатора, че една или 
повече от съответните държави членки 
са взели решение да не предприемат 
действия за преодоляване на пречките, 
установени от инициатора.

Or. en

Изменение 151
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 13 – точка 1 – буква в

Предложение за резолюция Изменение

в) предложеното ad hoc решение, 
включително всички необходими 

в) предложеното ad hoc решение, 
включително всички необходими 
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действия, които трябва да се 
предприемат от компетентните 
органи на съответната държава членка;

действия, които трябва да се 
предприемат от компетентния орган 
или органи на съответните държави 
членки или съответната държава 
членка;

Or. en

Изменение 152
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 13 – точка 1 – буква ж

Предложение за резолюция Изменение

ж) датата на влизане в сила на ad 
hoc решението, както е договорена от 
компетентните органи.

заличава се

Or. en

Изменение 153
Киран Къф

Предложение за резолюция
Член 14 – точка 2

Предложение за резолюция Изменение

2. Първоначалното звено за 
трансгранична координация изпраща на 
инициатора копие от проекта с 
информативна цел.

2. Първоначалното звено за 
трансгранична координация 
изпраща копие от проекта с 
информативна цел на инициатора и на 
съответните местни и регионални 
органи, когато те не са участвали в 
трансграничния комитет.

Or. en

Изменение 154
Киран Къф

Предложение за резолюция
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Член 15 а (нов)

Предложение за резолюция Изменение

Член 15а
Участие на трети държави или 

присъединяващи се държави
1. Настоящият регламент ще се 
прилага при същите условия по 
отношение на трети държави или 
присъединяващи се държави, ако те 
решат да задействат процедурните 
договорености, предвидени в глава II, 
за преодоляване на пречка, както е 
посочено в член 1, параграф 1.
2. В този случай съответната 
държава информира Комисията и 
съответните държави членки под 
формата на писмо за намерението си, 
посочено в параграф 1 от настоящия 
член.

Or. en

Изменение 155
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 17 – заглавие

Предложение за резолюция Изменение

Влизане в сила и прилагане Влизане в сила и транспониране

Or. en

Изменение 156
Валдемар Томашевски

Предложение за резолюция
Член 17 – параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

Настоящият регламент е [посочете дата] държавите членки 
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задължителен в своята цялост и се 
прилага пряко във всички държави 
членки.

приемат и публикуват мерките, 
необходими, за да се съобразят с 
настоящата директива.Те незабавно 
информират Комисията за това.

Те прилагат тези мерки, считано от 
[посочете дата].
Когато държавите членки приемат 
мерките по параграф 1, в тях се 
съдържа позоваване на настоящата 
директива или то се извършва при 
официалното им публикуване. 
Условията и редът на позоваване се 
определят от държавите членки.

Or. en

Изменение 157
Херберт Дорфман

Предложение за резолюция
Приложение II – точка 3 – параграф 2

Предложение за резолюция Изменение

Въз основа на преглед на данните 
между 2014 и 2019 г. настоящото 
проучване установи, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS, както и за икономиката на ЕС 
като цяло. Както вече бе посочено по-
горе, ползата от пълното премахване на 
правните и административните пречки 
би се равнявала на допълнителна БДС в 
размер на приблизително 457 милиарда 
евро, което представлява 3,8% от общия 
размер на БДС на ЕС за 2019 г. След 
период от 10 години един по-
осъществим и реалистичен сценарий, 
подобен на предвиденото в 
проучването, проведено от Комисията 
през 2017 г., би бил да се обмисли 
вариантът за премахване на 20% от 
пречките за всички гранични региони. 
При такъв сценарий в нашето проучване 
бе установен общ размер на БДС от 123 
милиарда евро, което представлява 

Въз основа на преглед на данните 
между 2014 и 2019 г. настоящото 
проучване установи, че премахването на 
пречките би довело до значителни ползи 
за граничните региони от ниво 3 по 
NUTS, както и за икономиката на ЕС 
като цяло. Както вече бе посочено по-
горе, ползата от пълното премахване на 
правните и административните пречки 
би се равнявала на допълнителна БДС в 
размер на приблизително 457 милиарда 
евро, което представлява 3,8% от общия 
размер на БДС на ЕС за 2019 г. След 
период от 10 години един по-
осъществим и реалистичен сценарий, 
подобен на предвиденото в 
проучването, проведено от Комисията 
през 2017 г., би бил да се обмисли 
вариантът за премахване на 20% от 
пречките за всички гранични региони. 
При такъв сценарий в нашето проучване 
бе установен общ размер на БДС от 123 
милиарда евро, което представлява 
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около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г. Това представлява 
потвърждение за огромния 
потенциал от икономическа гледна 
точка, който би могъл да се отключи 
чрез премахване на оставащите 
правни и административни пречки.

около 1% от общия размер на БДС на 
ЕС за 2019 г. Това потвърждава 
големия потенциал, който 
премахването на оставащите правни 
и административни пречки, 
признати в член 174 от ДФЕС и 
член 175 от ДФЕС, би донесло в 
икономически план.

Or. en


